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ויאמר ה׳ הן עם אחד ושפה א׳ לכלם כו׳ ועתה לא יבצר מהם וגו׳.

د« واهد ش ته نخ داش از ان ب ی از آن ز ی ون چ ؛ »و اکن ز آن « و ج ان رای همۀ ایش انی واحد ب ب [ یک قوم‌اند و ز ان گرید، ]آن ن : ب ت »و ה׳ گف

. ز آن و ج

ולכאורה תמוה איך לא יבצר מהם נגד רצונו ית׳ ומי זה אמר ותהי אם ה׳ לא צוה. גם מה הי׳ ]היה[

מחשבותם לעשות מגדל וראשו בשמים שכל זה תמוה.

نه؟ أ لاف ارادۀ او، تعالی ش رخ ود، ب ش ته ن داش از ان ب ز از آن ی چ چ ود هی گونه ممکن ب : چ ‌آور است ت گف ، این امر ش ست گاه نخ اما در ن
‌ها ی »که سرش در آسمان رج ن ب ت ان از ساخ ۀ آن دیش ، ان ن ی ن د؟« همچ اش داده ب رمان ن د، اگر ה׳ ف ت و واقع ش نی گف ه کسی سخ »چ

. ‌آور است ت گف ‌ها ش یرا همۀ این ود؟ ز ه ب د« چ اش ب

אך הנה בלק״ת ]בלקוטי תורה )להאריז״ל([ להרח״ו ]להרבי חיים ויטאל[ ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[ כתב בענין

דור הפלגה שכוונתם הי׳ ]היה[ להמשיך להם השפעת טובה בהכרח בכח שמוש השמות אף אם לא היו

טובים כו׳ ע״ש.

ان این ویسد که قصدش دگی می‌ن ارۀ نسلِ پراکن اد، درب یم ویتال )רבי חיים ויטאל(، که یادش گرامی ب اما در לקוטי תורהِ ربی حی
ودند و ب یک ن ان ن ودش د خ ن د، هرچ رود آورن ود ف یر را به‌سوی خ ورِ خ ام‌های ]مقدس[، وف ریِ ن ه‌کارگی ار، از راهِ قدرتِ ب ب ا اج ود که ب ب

گرید. ن ا ب ‌ج ه آن ؛ ب ز آن ج

1

וביאור הענין יובן במ״ש בכהאריז״ל ]בכתבי האריז״ל[ ובפרדס בענין ז׳ שמות שאינן נמחקין שם אל בחסד

שם אלקים בגבורה ושם הוי״ה בתפארת.

یست ان روا ن ش امی که محوکردن ت ن ارهٔ هف ال )האריז״ל( و در پردس )פרדס רמונים( درب ته‌های آریز ه در نوش نِ مطلب از آنچ  ی ی ب ت
‌گیری )גבורה, ت امِ אלקים )אלקים, Elokim( در قید و سخ ل )אל, Kel( در مهر )חסד, Chesed(، ن امِ کِ ود: ن ن می‌ش آمده، روش

.)Tiferes ,گی )תפארת ایی و هماهن یب ی )ה׳, Havayah( در ز هارحرف امِ چ Gevurah(، و ن

ופי׳ דהיינו בהכלים דחג״ת ]דחסד גבורה תפארת[ כי האור הוא בכולם משם הוי״ה ורק בהכלים הוא בחסד

שם אל כו׳.

ها ن امِ ה׳ است و ت ورِ هر سه از ن یرا ن ؛ ز گی است ایی و هماهن یب ‌گیری و ز ت ‌هایِ مهر، قید و سخ رف یح این است که مقصود، ظ توض
ر. ل است و الی آخ امِ کِ ‌هاست که در مهر، ن رف در ظ
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ובתפארת אפי׳ ]אפילו[ בהכלי מאיר שם הוי״ה )ועמ״ש בפ׳ בא בפסוק בעצם היום הזה(. ולהבין זה מפני

מה בתפארת הוא הכלי ג״כ מבחי׳ שם הוי״ה משא״כ בשארי הספי׳ ]הספירה / הספירות[.

ودِ همان ارهٔ آیهٔ »در خ ای »بو« )בא( درب اراش ه در پ ه آنچ گرید ب ن ابد )و ب امِ ה׳ می‌ت ز ن ی رف ن گی، حتی در ظ ایی و هماهن یب اما در ز
بِ ، حال آنکه در دیگر مرات امِ ה׳ است هٔ ن ب ز از مرت ی رف ن گی، ظ ایی و هماهن یب را در ز همید: چ اید[ این را ف (. ]ب « آمده است روز

؟ یست ن ن ی ن لی چ تج

ויש להבין מ״ש במאמר דפתח אליהו אנת הוא דאפיקת עשר תיקונין וקרינן להון עשר ספירן. חסד

דרועא ימינא כו׳ חכמה מוחא בינה לבא כו׳.

) ن )תיקונין, tikkunim؛ اصلاحات ی یکون ود: »تو همان هستی که ده ت همیده ش ز ف ی ود« آمده ن ارِ »الیاهو گش ت ه در گف اید آنچ و ب
هم ؛ ف ز ر؛ حکمت )חכמה, Chochmah(، مغ وی راست و الی آخ از امیم ... مهر، ب لی می‌ن هٔ تج ب ها را ده مرت را پدید آوردی و ما آن

ر. )בינה, Binah(، دل« و الی آخ

וכל ספירה אית לה שם ידיעא כו׳ ואנת לית לך שם ידיעא אנת הוא חכים ולא בחכמה ידיעא אנת הוא

מבין ולא בבינה ידיעא.

داری. تو حکیمی، ده ن ته‌ش اخ ن امی ش ره؛ اما تو ن ی ده دارد، و غ ته‌ش اخ ن امی ش لی )ספירה, Sefirah( ن ه‌های تج ب »و هر یک از مرت

ده.« ته‌ش اخ ن همی ش ا ف همی، اما نه ب ده؛ تو می‌ف ته‌ش اخ ن ا حکمتی ش اما نه ب

דהנה תחלה הזכיר חו״ב ]חכמה ובינה[ חכמה מוחא ובינה לבא ומהו שאמר אח״כ אנת הוא חכים דאין ר״ל

]רוצה לומר[ אנת הוא חכים שמתלבש באותו בחי׳ חכמה שהזכיר תחלה שהוא מהע״ס ]מהעשר ספירות[.

« ــ پس وقتی هم، قلب ؛ و ف ز ، مغ ده است ــ »حکمت هم )בינה, Binah( یاد ش ست از حکمت )חכמה, Chochmah( و ف یرا نخ ز
هٔ ب د که او در همان مرت اش ا ب ه این معن یست که »تو حکیمی« ب ؟ مقصود این ن یست پس از آن می‌گوید »تو حکیمی«، مقصود چ

. لی )ספירות, Sefiros( است هٔ تج ب ه‌ای که یکی از ده مرت ب ؛ مرت یده است د، پوش ست از آن یاد ش حکمت که نخ

דמדקאמר וכל ספירה אית לה שם ידיעא ואנת לית לך שם ידיעא אנת הוא חכים. זה מורה דפי׳ אנת

הוא חכים הוא ג״כ בבחי׳ דלית לך שם ידיעא.

ای »تو رمی‌آید که معن داری؛ تو حکیمی« ب ده ن ته‌ش اخ ن امی ش ده دارد، اما تو ن ته‌ش اخ ن امی ش ته که »هر ספירה ن یرا از این گف ز
. داری« است ده ن ته‌ش اخ ن امی ش بِ »تو ن و ارچ ز در همان چ ی حکیمی« ن
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ואלו בהתלבשות אור א״ס ב״ה בע״ס ]בעשר ספירות[ דאצי׳ אזי נקרא הוא ית׳ בשם לפי הספי׳ ]הספירה /

הספירות[ שמתלבש בה

لی )ספירות، Sefiros( عالمِ صدور هٔ تج ب اد او، در ده مرت ارک ب ب ایان )אור אין סוף، Or Ein Sof(، مت ی‌پ ورِ ب گامی که ن ، هن ون اکن
لی‌ای )ספירה، Sefirah( که هٔ تج ب ا مرت ود که ب وانده می‌ش امی خ ه ن اد او، ب ارک ب ب ودِ او، مت ود، خ لبّس می‌ش )אצילות، Atzilus( مت

د، اش اسب ب ن لبّس است مت در آن مت

כמ״ש בפרדס שער השמות באריכות וכנ״ל שם אל בחסד כו׳. וא״כ איך יתכן בחי׳ אנת הוא חכים וגם

לית לך שם ידיעא.

ل« امِ »کِ د[، ن ته ش ‌که ]گف ان ن ، و چ ده است ته ش ام‌ها« نوش هٔ ن یم )פרדס רמונים(، در »درواز صیل در پردس ریمون ه‌تف ‌که ب ان ن چ
امِ چ ن ز از »هی ی ایی« و ن هٔ »تو دان ب گونه می‌توان از مرت ، چ ن است ی ن . پس اگر چ ز آن )אל، Kel( در مهر )חסד، Chesed( و ج

؟ ت ن گف داری« سخ ده‌ای ن ته‌ش اخ ن ش

אלא הפי׳ דמתחלה אמר אנת הוא חד ולא בחושבן ואע״ג ]ואף על גב[ דאפיקת עשר תקונין שהם ע״ס ]עשר

ספירות[ דתקון דאצי׳ אשר כל ספירה היא בחינה מיוחדת מזולתה חכמה חסד כו׳

)tikkunim ،که »ده آرایش )תקונין‌ ا آن «؛ و ب مارش ه ش د: »تو یکی هستی، اما نه ب ته ش ست گف : نخ ن است ی ن لکه مقصود چ ب
د، که در ن ی )תיקון، Tikkun(—در אצילות هست ش خ ‌ب «—یعنی اصلاح و سامان یکون پدید آوردی«، که همان ده ספירות عالمِ »ت

— ز آن —حکمت )חכמה، Chochmah(، חסד و ج ز از دیگری است مای ه‌ای مت ب ‌ها هر ספירה مرت آن

וא״כ הוה ס״ד שגם בהעצמות יש ח״ו ]חס ושלום[ ג״כ בחינות מיוחדות חכמה חסד כו׳ לזה אומר שאינו

כן כי בחי׳ אנת הוא חכים הוא ולא בחכמה ידיעא.

ن رای همی ود دارد. ب ز آن وج ون חכמה، חסד و ج ی چ مایز بِ مت ادا، مرات ، مب ز ی اتِ ה׳ ن ود که در ذ ته ش داش ن ن پ ی ن ود چ پس ممکن ب
ده«. ته‌ش اخ ن ا حکمتی ش است که »نه ب ه این معن هٔ »تو حکیمی« ب ب یرا مرت ؛ ز یست ن ن ی ن می‌گوید که چ

ר״ל ]רוצה לומר[ כי חכמה דאצי׳ נק׳ חכמה ידיעא אע״פ ]אף על פי[ שהיא ג״כ באמת למעלה מעלה ממהות

חכמה דבי״ע מ״מ כיון

راتر از ماهیتِ حکمتِ ار ف سی ار، ب سی قت ب ی ز در حق ی د آن ن ن ود. هرچ وانده می‌ش ده« خ ته‌ش اخ ن یعنی: חכמהیِ אצילות »حکمتی ش
‌همه، از ااین ، ب ی )יצירה، Yetzirah( و عالمِ عمل )עשיה، Asiyah( است ش خ ‌ب ش )חכמה، Chochmah(، عالمِ صورت رین عالمِ آف

ا که ‌ج آن
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שהיא מקור ושרש להן נקראת חכמה ידיעא והיינו ששם הוא בחי׳ כלים ממש חכמה יש לה כלי בפ״ע

]בפני עצמו[ בינה בפ״ע ]בפני עצמו[.

ود ‌های واقعی وج رف هٔ ظ ب ا مرت ج ود. یعنی در آن وانده می‌ش ده« خ ته‌ش اخ ن ، »حکمتی ش ‌هاست هٔ آن مه و ریش ش ا که سرچ ‌ج از آن
ود. صوصِ خ ی مخ رف ز ظ ی هم )בינה، Binah( ن ود دارد و ف صوصِ خ ی مخ رف دارد: חכמה ظ

וזהו דייקא בע״ס ]בעשר ספירות[ דאצילו׳ ]דאצילות[. אבל מה דאנת הוא חכים הוא לא בחכמה ידיעא כלל

עד שהתהוות חכמה דאצי׳ מבחי׳ אנת הוא חכים הוא

اره‌اش ه درب . اما آنچ لی )ספירות، Sefiros( عالمِ صدور )אצילות، Atzilus( است بِ تج ه از مرات ب صاً در ده مرت خ و این مطلب مش
یدایشِ حکمت )חכמה، Chochmah( عالمِ ا که پ ج ا آن ؛ ت یست ده ن ته‌ش اخ ن خِ حکمتِ ش  ود »تو حکیمی«، اصلاً از سن ته می‌ش گف

هٔ »تو حکیمی«... ب صدور از مرت

ע״ד התהוות יש מאין ולא בחי׳ עילה ועלול כלל ולא ע״ד התהוות חכמה דבי״ע מחכמה דאצי׳ שזה נק׳

ג״כ השתלשלות שלכך נק׳ חכמה דאצי׳ חכמה ידיעא ואיך היא ידיעא

دِ ن ه به‌صورتِ علت و معلول؛ و نه مان ‌وج ه‌هیچ ، نه ب یستی )יש מאין، yesh me’ayin( است ود از ن نِ موج وهٔ پدیدآمد ی ه‌ش ب
ی )יצירה، Yetzirah( و عمل )עשיה، Asiyah( از حکمتِ عالمِ ش خ ‌ب ش )בריאה، Beriah(، صورت رین یدایشِ حکمتِ عوالمِ آف پ
‌رو حکمتِ عالمِ صدور »حکمتِ ود. از همین امیده می‌ش ولِ عوالم )השתלשלות، hishtalshelus( ن ز رهٔ ن ی ج ن ز ز ی صدور، که آن ن

؟ ده« است ته‌ش اخ ن گونه »ش ود. و چ امیده می‌ش ده« ن ته‌ش اخ ن ش

אלא שלפי שחכמה דבי״ע נתהווה ממנה ע״י השתלשלו׳ ]השתלשלות[ והיא גלויה וידועה לכך גם החכמה

דאצי׳ נק׳ חכמה ידיעא.

، ته است اخ ن کار و ش ه‌واسطهٔ השתלשלות از آن پدید آمده و آش ی و عمل ب ش خ ‌ب ، صورت ش رین ‌رو که حکمتِ عوالمِ آف ها از آن ن ت
ود. امیده می‌ش ده« ن ته‌ش اخ ن ز »حکمتِ ش ی حکمتِ عالمِ صدور ن

5

וכמו ע״ד שנק׳ אדם דאצי׳ אדם דעשייה. משא״כ בחי׳ אנת הוא חכים הוא לא בחכמה ידיעא וזהו

הנק׳ בלשון הפרדס עשר ספירות הגנוזות במאצילן שע״ז אמר אנת הוא חכים כו׳.

هٔ »تو حکیمی« ب ود، مرت امیده می‌ش ‌گونه که آدمِ عالمِ صدور )אצילות, Atzilus(، آدمِ عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( ن و همان
نِ Pardes Rimonim )פרדס רמונים(، »ده ا ب ی است که در ز ز ی د؛ و این همان چ اش ده ب ته‌ش اخ ن یست که حکمتی ش ن ن ی ن چ
: »تو حکیمی« و الی ده است ته ش ارهٔ آن گف ود؛ و درب امیده می‌ش ود« ن یضِ خ أِ ف د هان در مب ن لی )ספירות, Sefiros( پ بِ تج مرات

ر. آخ

6



ויאמר ה׳ הן עם אחד ושפה א׳ לכלם…

6likuteitorah.com/fa/torah-ohr/noach/4/

וענין זה עולה בקנה אחד עם מ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שיש עקודים נקודים וברודים והיינו שבעקודים כל

הע״ס ]העשר ספירות[ הם עקודים בכלי א׳ ואין שם שום

سته‌به‌هم« )עקודים, که عوالمِ »ب وانی دارد: این ده است همخ ته ش ه در עץ חיים )עץ חיים( نوش ا آنچ این مطلب کاملاً ب
ود دارند. یعنی در Akudim، هر یوسته‌ها« )ברודים, Berudim( وج ه‌هم‌پ قطه‌ها« )נקודים, Nekudim( و »ب Akudim(، »ن

چ ا هی ج د، و در آن ه‌ان ست ه‌هم‌ب رف ب لی در یک ظ هٔ تج ب ده مرت

התחלקות כלל לע״ס ]לעשר ספירות[ ובנקודים הוא שנחלקו לעשר נקודות וברודים הוא עולם התקון בחי׳

פרצופים כו׳ וז״ש ]וזהו שכתוב[ אליהו אנת הוא דאפיקת עשר תקונין שהם ע״ס ]עשר ספירות[ דברודים.

د؛ و Berudim عالمِ اصلاح )תיקון, دن قسیم ش قطه ت ه ده ن ‌ها ب دارد؛ در Nekudim، آن ود ن لی وج بِ تج ه ده مرات قسیمی ب ت
: ت . و این همان است که الیاهو )אליהו( گف د آن است ن دی‌ها( و مان ن یکرب یم )פרצופים, partzufim؛ پ ارتسوف هٔ پ ب Tikkun(، مرت

.Berudim ِلی بِ تج »تو آنی که ده اصلاح )תיקונים, tikkunim( را پدید آوردی«؛ یعنی ده مرات

אמנם שרשם ומקורם שהם בחי׳ עקודים הרי הם בכלי א׳ ממש כל הבחי׳ חו״ב ]חכמה ובינה[ כו׳ והיינו

לפי שהם למעלה מעלה ממהות בחי׳ חכמה ובינה הידועים דאצילות

هم مله حکمت )חכמה, Chochmah( و ف ، از ج است که همهٔ مراتب ‌ج هٔ Akudim، همان ب ‌ها، یعنی مرت مهٔ آن ش ه و سرچ اما ریش
دهٔ ته‌ش اخ ن بِ ش الاتر از ماهیتِ مرات ار ب سی ار ب سی ‌ها ب ‌اند. دلیلش این است که آن رف اً در یک ظ ت ق ی ، حق د آن ن )בינה, Binah( و مان

د. ن همِ عالمِ صدور هست حکمت و ف

)והתהוות חכמה ובינה דאצילות הוא יש מאין היינו ע״י צמצום א״ק ]אדם קדמון[ וצמצום הדיקנא עד

דאו״א ]דאבא ואימא[ יונקים רק מבחי׳ שערות כו׳ משא״כ מאצי׳ לבריאה אינו רק ע״י פרסא שאינו מערך

הצמצומים אלו שבין א״ק ]אדם קדמון[ לאצילות ולכן נק׳ השתלשלות(

مون )אדם دْ اض )צמצום, tzimtzum( آدم قَ ب ق قِ ان ؛ یعنی از طری یستی است ی از ن ز ی همِ عالمِ صدور، چ نِ حکمت و ف )و پدیدآمد

ها از ن ا که پدر و مادر )אבא ואמא, Abba v'Imma( ت ج ا آن اضِ ریش )דיקנא, dikna(، ت ب ق קדמון, Adam Kadmon( و ان

رسا )פרסא, ها یک پَ ن ، ت ش رین ه عالمِ آف ؛ حال آنکه از عالمِ صدور ب د آن ن رند و مان یض می‌گی هٔ موها )שערות, se'aros( ف ب مرت
‌رو آن را این د؛ از مون و عالمِ صدور رخ می‌دهن دْ ان آدم قَ یست که می ‌ها ن اض ب ق خِ این ان  ود دارد؛ و این از سن ( وج اب parsa؛ حج

د.( امن ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( می‌ن ز رهٔ ن ی ج ن ز
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ולכן נקראים בשם ע״ס ]עשר ספירות[ הגנוזות. ויובן עד״מ כי הנה כחות הנפש המתלבשים באברי הגוף

הרי הם מתחלקים כל כח מהות בפ״ע ]בפני עצמו[ ובאבר מיוחד בפ״ע ]בפני עצמו[.

دن دام‌های ب ان که در ان یروهای ج ود: ن ن می‌ش یل روش ا یک تمث د. این مطلب ب امن « می‌ن هان ن لیِ پ بِ تج ‌ها را »ده مرات ‌رو، آن این از
ود دارد. هٔ خ ز و اندامی ویژ مای تی مت یرو ماهی د؛ هر ن ن دا هست د، از یکدیگر ج رن ای می‌گی ج

כח הראיה בעין וכח השמיעה באוזן וכח המעשה בידים. וכן בכחות עליונים מהן כח השכל במוח וכח

המדות בלב.

یروی عقل در ر، ن رت یروهای ب ان ن ‌طور در می ‌ها. همین یروی عمل در دست وایی در گوش و ن ن یروی ش ، ن م است ش ایی در چ ن ی یروی ب ن
. ی )מדות, middos( در قلب است اتِ عاطف یروی صف ز و ن مغ

והנה כל כחות אלו נמשכים ומתפשטים מן הנפש האחת שהיא עצם א׳ וא״כ החילוקי כחות הנ״ל

כשהיו עדיין כלולים בהנפש ודאי היו כולם בהתכללות אחת ממש בלי שום התחלקות וכמו שהנפש

היא עצם א׳.

زِ  مای ، قواى مت راین اب ن . ب وهری واحد است سی که ج ف د؛ ن ن دا می‌کن ی د و گسترش پ ن سِ یگانه‌ای امتداد می‌یاب ف ون همهٔ این قوا از ن اکن
قسیمی، ‌گونه ت ای واقعی کلمه، بی‌هیچ ه‌معن مولی واحد و ب د، بی‌تردید همگی در ش ودن درج ب وز در نفس من گامی که هن ده، هن یادش

. وهری واحد است ودِ نفس ج ‌گونه که خ د؛ همان ن ت ور داش حض

7

ואיך הוא זה והלא אנו רואים ראיה ושמיעה הם שני בחינות שונות זו מזו אלא ודאי משום כשהיו בחי׳

د اش ن ب ی ن اید چ ه‌قطع، ب اوت از یکدیگرند؟ پس ب ف هٔ مت ب یدن دو مرت ن یم که دیدن و ش ن ی می‌ب ؟ مگر ن ی ممکن است ز ی ن چ ی ن گونه چ وچ
گامی که که هن

כחות אלו בנפש הם בבחי׳ דקה ורוחני׳ יותר לאין שיעור מכשהם אח״כ בגוף החומרי עד ששם הם

כולם מיוחדים כאלו הם רק דבר א׳ ממש.

ا د؛ ت ن د، می‌یاب ن سمانی هست نِ ج د گامی که در ب عداً، هن ه ب ‌تر و روحانی‌تر از آنچ هایت لطیف ی‌ن ه‌ای ب ب د، در مرت ودن این قوا در نفس ب
ند. ز ی ها یک چ ن اً ت ت ق ی ان متحدند که گویی حق ن ه، همگی چ ب ا که در آن مرت ج آن

8
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ועד״ז יובן הנמשל שענין ע״ס ]עשר ספירות[ דאצי׳ שהם כל בחי׳ בכלי בפ״ע ]בפני עצמו[ חכמה בחי׳ בפ״ע

]בפני עצמו[ וחסד בפ״ע ]בפני עצמו[ כו׳

لی )ספירות, Sefiros( در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus(، هر هٔ تج ب ود: ده مرت ن می‌ش ر روش ظ هٔ مورد ن مون ، ن یب رت ن ت ه همی ب
ه‌ای ب ز مرت ی داگانه و مهر )חסד, Chesed( ن ه‌ای ج ب —حکمت )חכמה, Chochmah( مرت داگانه است ی ج رف ه‌ای در ظ ب یک مرت

‌طور. ه، و همین داگان ج

אבל בשרשן בבחי׳ ע״ס ]עשר ספירות[ הגנוזות הם בעילוי יותר דק ונעלה לאין קץ עד ששם הם כולם רק

דבר א׳ ממש וזהו שהן עקודים בכלי א׳ ממש.

ها ن اً ت ت ق ی ا همگی حق ج ا که در آن ج ا آن د؛ ت رن ‌تر و والات هایت لطیف ی‌ن لی، در حالتی ب نِ تج ها ن هٔ پ ب هٔ ده مرت ب ود، در مرت هٔ خ اما در ریش
رف واحد. قت در یک ظ ی د، در حق ن ه‌هم‌بسته[ هست ها עקודים )Akudim( ]ب ایِ ]این است که[ آن ند. و این همان معن ز ی یک چ

וזה שבאצי׳ חכמה וחסד הם שני דברים שונים זמ״ז ]זה מזה[ היינו לפי שחכמה דאצי׳ אינה בערך כלל

מהות החכמה דעקודים וכנ״ל שהיא הנק׳ חכמה ידיעא.

قتِ حکمتِ ی ا حق د، از آن روست که حکمتِ عالمِ صدور اصلاً ب اوت از یکدیگرن ف زِ مت  ی که در عالمِ صدور، حکمت و مهر دو چ و این
ود. امیده می‌ش ده« ن ته‌ش اخ ن ی است که »حکمتی ش ز ی د، همان چ ته ش ‌تر[ گف ‌که ]پیش ان ن ؛ و چ یست یدنی ن ج עקודים سن

9

והנה אח״כ נמשך בחי׳ עולם הנקודים ושם כל ספי׳ ]ספירה / ספירות[ בפ״ע ]בפני עצמו[ והן עשר נקודות.

והיינו שכבר ירדו בירידה גדולה ממדרגת ע״ס ]עשר ספירות[ דעקודים שהן כולם דבר א׳ כנ״ל משא״כ

בע״ס ]בעשר ספירות[ דנקודים וזהו כמו בחי׳ חכמה ידיעא כו׳.

)Sefiros ،لی بِ تج ا هر یک از ספירות )مرات ج د؛ در آن قاط«( پدیدار ش هٔ عالمِ נקודים )Nekudim، »ن ب ، مرت ، پس از آن ون اکن
د؛ ودن رگ کرده ب ز ولی ب ز هٔ ده ספירותِ عالمِ עקודים )Akudim( ن ب ‌تر از مرت ‌ها پیش قطه‌اند. یعنی آن ‌ها ده ن هایی است و آن ن ه‌ت ب
هٔ ب د مرت ن . و این مان یست ن ن ی ن د[؛ اما در ده ספירותِ נקודים چ ته ش ‌تر گف ‌که ]پیش ان ن د، چ ن ز ی درحالی‌که در עקודים همگی یک چ

ر. ده« است و الی آخ ته‌ش اخ ن »حکمتی ش

)והרי מובן גודל הצמצום והירידה כי מלבד זה שבעקודים וע״ס ]ועשר ספירות[ הגנוזות היו בעילוי רב

יותר עד שנק׳ חכים ולא בחכמה ידיעא כנ״ל.

‌که در עקודים و ده ספירותِ ته از این ش یرا گذ ود؛ ز همیده می‌ش ول ف ز اض )צמצום, tzimtzum( و ن ب ق رگیِ ان ز ، ب یب رت ‌ت دین )و ب

‌تر ‌که ]پیش ان ن ود، چ امیده می‌ش ده« ن ته‌ش اخ ن ا حکمتی ش ، اما نه ب ا که »حکیم است ج ا آن د، ت ودن الاتر ب ار ب سی ه‌ای ب ب ته در مرت هف ن
د[، ته ش گف

10
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הרי עוד זאת כי התם כיון שכולן בכלי א׳ ואין בהם שום התחלקות א״כ בהמשכת בחי׳ חכמה עד״מ

הרי יש בזה כל הע״ס ]העשר ספירות[ הגנוזות יחד ולא בחי׳ חכמה בפ״ע ]בפני עצמו[ כיון דהתם אין חכמה

בחי׳ בפ״ע ]בפני עצמו[ כלל לבדה.

گامی که ، پس هن یست ان ن ش ان قسیمی می ‌گونه ت ‌اند و هیچ رف ا همه در یک ظ ج ون در آن : چ ز هست ی هٔ دیگری ن کت ، ن ته از این ش گذ
هٔ ب د، نه مرت ور دارن ا هم در آن حض ته ب هف د، هر ده ספירותِ ن ن ال، پدیدار می‌کن رای مث هٔ حکمت )חכמה, Chochmah( را، ب ب مرت

. یست داگانه ن قل و ج ه‌ای مست ب ا اصلاً حکمت مرت ج یرا در آن هایی؛ ز ن ه‌ت حکمت ب

כ״א כל הע״ס ]העשר ספירות[ הגנוזות הם דבר א׳ ממש. א״כ אין שייך כלל לומר המשכת חכמה בפ״ע

]בפני עצמו[ כ״א המשכת דבר הנק׳ ע״ס ]עשר ספירות[ הגנוזות כו׳ יחד.

ها می‌توان از ن ؛ ت ت ن گف هایی سخ ن ه‌ت نِ حکمت ب د ند. پس اصلاً نمی‌توان از پدیدارش ز ی اً یک چ ت ق ی ته حق هف لکه هر ده ספירותِ ن ب
ر. ا هم‌اند و الی آخ ‌ها ب ود، و آن امیده می‌ش ته« ن هف ت که »ده ספירותِ ن ن گف ی سخ ز ی نِ آن چ د پدیدارش

משא״כ בבחי׳ ע״ס ]עשר ספירות[ דנקודים נתצמצם להיות חכמה נמשכת בחי׳ א׳ לבדה ממש וכן חסד כו׳.

ن مهر ی ن ود؛ و همچ هایی پدیدار ش ن ه‌ت قل و ب ه‌ای مست ب ا حکمت به‌صورت مرت ی پدید آمد ت اض ب ق هٔ ده ספירותِ נקודים، ان ب اما در مرت
ر. )חסד, Chesed( و الی آخ

והרי מובן שאין ערוך כלל בחי׳ חכמה כשהיא בפ״ע ]בפני עצמו[ לבחי׳ הכוללת כל הע״ס ]העשר ספירות[ יחד

ממש וכמו שאין ערוך אות אחת הנפרדת מתיבת למשפחותיכם עד״מ לגבי התיבה כולה כשהיו כל

האותיות יחד.

؛ یست ایسه ن ابل مق رمی‌گیرد ق ا درب اً یک‌ج ت ق ی ه‌ای که هر ده ספירות را حق ب ا مرت هایی، اصلاً ب ن ه‌ت هٔ حکمت ب ب ن است که مرت پس روش
ا ال، که ب رای مث «(، ب ان ‌هایت دان ان هٔ למשפחותיכם )lemishpechoseichem، »برحسب خ ده از واژ داش فِ ج د یک حر ن درست مان

. یست ایسه ن ابل مق ودند ــ ق ا هم ب مانی که همهٔ حروف ب ه ــ ز کلِ واژ

מלבד מה שבחי׳ החכמה זו כשהיא בפ״ע ]בפני עצמו[ נק׳ חכמה ידיעא משא״כ החכמה דע״ס ]דעשר ספירות[

דעקודים נק׳ חכים ולא בחכמה ידיעא. וגם ע״ז שייך אנת הוא חד ולא בחושבן כיון שאין שם בחי׳

התחלקות עשר ספירות כנ״ל.

ود، درحالی‌که حکمتِ ده امیده می‌ش ده« ن ته‌ش اخ ن ، »حکمتی ش هایی است ن ه‌ت گامی که ب ، هن هٔ حکمت ب ‌که این مرت ته از این ش گذ
رِ »تو یکی هستی، اما نه در ی عب ز ت ی ا ن ج ود. و این امیده می‌ش ده« ن ته‌ش اخ ن ا حکمتی ش ، اما نه ب ספירותِ עקודים »حکیم است

دارد. ود ن ه ده ספירות وج قسیمی ب ا ت ج د[، در آن ته ش ‌تر گف ‌که ]پیش ان ن یرا چ د، ز مار« صدق می‌کن ش
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ומ״מ אור א״ס ב״ה עצמו הוא למעלה מעלה מבחי׳ עקודים כי גם עקודים נק׳ אדם דבריאה לגבי א״ס

ב״ה ועמ״ש ע״פ את שבתותי תשמרו בענין שבת תתאה ושבת עלאה(.

یرا حتی ؛ ز هٔ עקודים است ب راتر از مرت ار ف سی ار ب سی ، ب ارک است ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، که مت ی‌پ ورِ ب ودِ ن ‌همه، خ ااین ب
Adam of ,אדם דבריאה( » ش رین ، »آدمِ عالمِ آف ارک است ب هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof(، که مت ی‌ن ه ب ت ب ز نسب ی עקודים ن
روتر و اتِ ف ب اب ش ، در ب ده است ته ش گاه دارید« نوش ‌های مرا ن ت [ »سب ارهٔ ]آیهٔ ه درب ه آنچ گرید ب ن ود. و ب امیده می‌ش Beriah( ن

رتر.( اتِ ب ب ش

ועד״ז ההפרש בין הארת הקו להרשימו שנשאר אחר הצמצום ומקום פנוי. דהנה הארת הקו מאיר בכל

עולם לפי ערכו אך הרשימו היא בחי׳ הכוללת לכל העולמות.

اض )צמצום, tzimtzum( و ب ق اقی‌مانده )רשימו, reshimu( که پس از ان رِ ب ور )קו, kav( و اث طِ ن ابشِ خ ان ت اوت می ف و ت
د، اما اب هٔ همان عالم می‌ت داز ا ان اسب ب ن ابشِ קו در هر عالم مت یرا ت [. ز ن قرار ]است ز از همی ی د، ن ای مان ر ج الی ب ای خ ض نِ ف پدیدآمد

رمی‌گیرد. ه‌ای است که همهٔ عوالم را درب ب רשימו مرت

)וצ״ע ]וצריך עיון[ דמבואר בכמה מקומות דהקו גבוה הרבה מהרשימו וע׳ באגה״ק ]באגרת הקודש[ מאמר

איהו וחיוהי הארת הקו והארה דהארה והארה דהארה דהארה כו׳(:

گرید ن ز ب ی . و ن ار والاتر از רשימו است سی ده که קו ب یح داده ش ع توض دین موض ن یرا در چ ، ز تر است یش ررسی ب د ب من از ی کته ن )این ن
ی از روغ ، و ف روغ ی از ف روغ ابشِ קו، و ف «: ت اتش یروی حی ار )מאמרِ( »او و ن ت ه Iggeres HaKodesh )אגרת הקודש(، گف ب

). د آن ن ، و مان روغ روغِ ف ف

והנה בעולם הנקודים הי׳ ]היה[ שבה״כ ]שבירת הכלים[ שזהו ענין עולם התהו והיינו לפי שהיו רק בבחי׳

נקודות כל א׳ בחי׳ בפ״ע ]בפני עצמו[ ואח״כ עולם הברודים הוא עולם התקון שנעשו בבחי׳ פרצופים

שהוא להיות בחי׳ התכללות.

، و علتش این وب )תהו, Tohu( است ‌ها رخ داد؛ این همان امرِ عالمِ آش رف نِ ظ  کست قاط )נקודים, Nekudim(، ش ون در عالمِ ن اکن
رودیم )ברודים, ، عالمِ ب ود. پس از آن ود ب ودیِ خ ه‌خ داگانه ب ه‌ای ج ب ودند و هر یک مرت قطه‌ها ب ه صورتِ ن ها ب ن ها ت ود که آن ب
ه د، یعنی ب دی‌ها )פרצופים, partzufim( درآمدن ن یکرب ه صورتِ پ ها ب ، آن ؛ در آن Berudim( عالمِ اصلاح )תקון, Tikkun( است

د، اش دهٔ دیگران ب رن رگی حالتی رسیدند که هر یک درب

11
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שלא יהיה חכמה בפ״ע ]בפני עצמו[ כ״א תהיה כלולה ג״כ מכל הע״ס ]העשר ספירות[ ונק׳ פרצוף אבא וכן

פרצוף ז״א שעיקרו בחי׳ המדות

ود؛ و آن انده ش ج ز در آن گن ی لی ) ספירות, Sefiros( ن هٔ تج ب لکه هر ده مرت د، ب اش ب هایی ن ن ه‌ت ا حکمت )חכמה, Chochmah( ب ت
Z'eir ,ی )ז״א / זעיר אנפין اتِ عاطف دیِ صف ن یکرب ن پ ی ن ود. همچ امیده می‌ش دیِ پدر« )פרצוף, partzuf؛ אבא, Abba( ن ن یکرب »پ

، ی )מדות, middos( است اتِ عاطف هٔ صف ب وهرش مرت Anpin(، که ج

אך כולן היו כלולים יחד וגם המוחי׳ ]המוחין[ דאו״א ]דאבא ואימא[ מאירים בהם. וה״ז ]והרי זה[ מעלה יתירה

מבבחי׳ נקודים שהי׳ ]שהיה[ רק כל בחי׳ בפ״ע ]בפני עצמו[ חסד לבדו וגבורה לבדו.

ز در ی لانی )מוחין, mochin( پدر و مادر )אבא ואמא, Abba v'Imma( ن ودند و قواى عق ده ب ته ش رگرف ا هم درب ها ب اما همهٔ آن
ود: مهر )חסד, ود ب ودیِ خ ه‌خ ها ب ن ه ت ب ایی که هر مرت ؛ ج هٔ نکودیم است ب ه مرت ت ب مگیر نسب ش یتی چ یدند. این مز اب ها می‌ت آن

ها. ن ‌گیری )גבורה, Gevurah( ت ت ها و قید و سخ ن Chesed( ت

אבל בתקון יש בחי׳ התכללות והתחברות )כמו עד״מ חבור האותיות שנפרדו להיות מצטרפין יחד

לתיבות ומ״מ אין זה כמו בחי׳ עקודים שהיו כולן דבר א׳ ממש עד שהיו רק בכלי א׳

ه‌ها را وند و واژ ا هم ترکیب ش ا ب د، ت ودن دا ب ی که از هم ج دِ حروف ون ی ه، پ مون رای ن ود دارد؛ )ب یوند وج ن و پ ت رگرف ، درب یکون اما در ت
د، ودن ز ب ی ه‌راستی یک چ ایی که همه ب ؛ ج یست ده‌ها«( ن کودیم )עקודים, Akudim؛ »بسته‌ش هٔ عَ ب د مرت ن ‌حال، این مان ااین ند. ب ساز ب

د؛ ن ت رف قرار داش ها در یک ظ ن ا که ت ج ا آن ت

משא״כ בברודים שכל ספירה יש לה כלי בפ״ע ]בפני עצמו[ רק שמתכללים מכל הע״ס ]העשר ספירות[ וכו׳

ומ״מ ע״י התכללות זו מאיר בהן הארה עליונה מא״ס ב״ה כי אור א״ס ב״ה מאיר ונמשך דוקא במקום

שיש חבור והתכללות.

‌همه، ااین ده‌اند. ب ته ش رگرف یره در آن درب لی و غ هٔ تج ب ود را دارد، اما همهٔ ده مرت فِ خ ر لی ظ هٔ تج ب رودیم، هر مرت حال آنکه در ب

ایان ی‌پ ورِ ب یرا ن د؛ ز اب ها می‌ت اد، در آن ارک ب ب هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof(، مت ی‌ن رتر از ب ، پرتویی ب ن ت رگرف ه‌واسطهٔ این درب ب
د. اش ته ب ود داش ن وج ت رگرف یوند و درب رود می‌آید که پ ابد و ف ایی می‌ت اً در ج ق ی اد، دق ارک ب ب )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مت
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וכמו למטה זכר ונקבה בראם ועי״ז ויברך אותם ע״י ההתכללות כו׳ וכמו בצירוף עשרה אומרים דבר

שבקדושה דאכל בי עשרה שכינתא שריא משא״כ אם היו אלו העשרה כ״א ]כל אחד / כל אחת[ בפ״ע ]בפני

עצמו[ כו׳(.

گامی که ز هن ی ها. و ن ز این ، و ج ن ت رگرف ه‌واسطهٔ درب رکت داد« ــ ب ان را ب «، و از این راه »آن ان ریدش ن آف ، »مرد و ز ن ایی ن در پ ی ن همچ
ورِ الهی )שכינה, Shechinah( قرار ره، حض ف معِ ده‌ن یرا »در هر ج د، ز نی از امورِ مقدس می‌گوین د، سخ دن ون ی ه هم می‌پ ر ب ف ده ن

ها. ز این ود، و ج ب ن ن ی ن د، چ ودن هایی ب ن ه‌ت ر هر یک ب ف دارد«؛ اما اگر این ده ن

וזהו ע״י שם מ״ה ]שם מ״ה[ המאיר בעולם התקון ששרשו למעלה מבחי׳ נקודים כי הוא שם מ״ה ]שם

מ״ה[ דא״ק ]דאדם קדמון[ שהוא בחי׳ האור הכללי ע״ד הנ״ל בעקודים ע״כ ממנו נמשך התקון שיהיה

נעשה ההתכללות בברודים

امِ یرا آن ن ؛ ز هٔ نکودیم است ب الاتر از مرت ه‌اش ب ابد و ریش یکون می‌ت امِ م״ה )שם מ״ה, Mah( است که در عالمِ ت ه‌واسطهٔ ن و این ب
د. ته ش کودیم گف ارهٔ عَ ‌تر درب ه پیش د آنچ ن ر، همان راگی ورِ کلی و ف هٔ ن ب ، مرت م״הِ آدمِ کادمون )אדם קדמון, Adam Kadmon( است

ن پدید آید. ت رگرف رودیم درب ا در ب رومی‌آید ت یکون از آن ف ‌رو، ت این از

והיינו כי שם מ״ה ]שם מ״ה[ הוא בחי׳ בטול מלשון ונחנו מה וההתכללות נמשך מחמת הבטול לאור א״ס

ב״ה. ולכן ע״י שם מ״ה ]שם מ״ה[ נעשה ג״כ ההתכללות בע״ס ]בעשר ספירות[ דתיקון כו׳:

بِ  ه‌سب ن ب ت رگرف یم؟«؛ و درب ه هست رِ »و ما چ ی عب ته از ت رگرف ؛ ب ی‌گری )ביטול, bittul( است ف ودن هٔ خ ب امِ م״ה مرت یعنی ن
ز ی یکون ن لیِ ت هٔ تج ب ن در ده مرت ت رگرف امِ م״ה، درب ه‌واسطهٔ ن ‌رو، ب این اد، پدید می‌آید. از ارک ب ب ، مت ایان ی‌پ ورِ ب رِ ن راب ی‌گری در ب ف ودن خ

یره. پدید می‌آید، و غ

ומעתה יובן מה דבתפארת בהכלי ג״כ הוא מבחי׳ שם הוי״ה משא״כ בכלים דחו״ג ]דחסד וגבורה[ כי הנה

עיקר ההתכללות הנעשה בעולם התקון הוא

)Havayah ,ی )ה׳ هارحرف امِ چ هٔ ن ب ز از مرت ی گی )תפארת, Tiferes( ن ایی و هماهن یب فِ ز ر را حتی ظ ود که چ ن می‌ش ا روش ج از این
تگی‌ای که در یرا اصلِ درهم‌آمیخ ‌گیری )גבורה, Gevurah(. ز ت ‌های مهر )חסד, Chesed( و قید و سخ رف لاف ظ رخ ، ب است

عالمِ اصلاح )תקון, Tikkun( پدید می‌آید،

12



ויאמר ה׳ הן עם אחד ושפה א׳ לכלם…

13likuteitorah.com/fa/torah-ohr/noach/4/

ע״י קו האמצעי שהוא בחי׳ תפארת מדתו של יעקב שלימו דאבהן ישב אוהלים שמחבר בחי׳ חו״ג ]חסד

וגבורה[

ادرها« ــ و חסד و גבורה را نِ چ « و »ساک شِ پدران خ تِ یعقوب )יעקב( است ــ »کمال‌ب هٔ תפארת و صف ب انی، که مرت طِ می از راهِ خ
وندد. ی ه هم می‌پ ب

ולכן יעקב המשיך בחי׳ עקודים נקודים וברודים שהמשיך מבחי׳ עקודים גם בברודים ע״י שם מ״ה ]שם

מ״ה[ להיות התכללות כו׳

رودیم )ברודים, Berudim( ]یعنی کودیم )עקודים, Akudim(، نِکودیم )נקודים, Nekudim( و بْ هٔ عَ ب ‌رو یعقوب مرت این از
،)Mah( امِ מ״ה ه‌واسطهٔ ن د، ب ی ش خ ز امتداد ب ی ه ברודים ن هٔ עקודים حتی ب ب ال و لکه‌دار«[ را امتداد داد؛ او از مرت ال‌خ »راه‌راه، خ

. د آن ن تگی پدید آید و مان ا درهم‌آمیخ ت

ולכן תפארת נק׳ אות אמת )עי׳ ]עיין[ בזוהר ר״פ ויקרא( מפני שמחבר ועושה התכללות שלא יהיו המדות

חו״ג ]חסד וגבורה[ נגדיים זה לזה.

یوند می‌دهد و یرا پ ای وایکرا )ויקרא((، ز اراش زِ پ ا وهار، آغ ه ز گرید ب ن ود )ب امیده می‌ش « ن قت ی انه‌ای از حق ش ‌رو תפארת »ن این از
د. ن اش ب ر یکدیگر ن راب اتِ חסד و גבורה در ب ا صف تگی را پدید می‌آورد، ت درهم‌آمیخ

והנה הגדול הגבור הוא בחי׳ חו״ג ]חסד וגבורה[ והנורא הוא בחי׳ תפארת ויש בו תוספת וי״ו והנורא

» ز گی : »و هول‌ان وده هست ز هٔ תפארת؛ و در آن واوی اف ب « مرت ز گی ، و »هول‌ان هٔ חסד و גבורה است ب د« مرت یرومن ، ن رگ ز ، »ب ون اکن
،)ve-hanora ,והנורא(

שנמשך המשכה עליונה שעי״ז נעשה ההתכללות וכענין הנ״ל דהתקון וההתכללות הוא ע״י המשכת

שם מ״ה ]שם מ״ה[ וכן ביעקב נאמר מה נורא המקום הזה.

د، ‌تر یاد ش وعی که پیش ‌که در موض ان ن تگی پدید می‌آید؛ چ ه‌واسطهٔ آن درهم‌آمیخ ود که ب رود آورده می‌ش رین ف ریانی ب ]یعنی[ ج
)mah ,ه )מה : »چ ده است ته ش ارهٔ یعقوب گف ن درب ی ن ود. همچ امِ מ״ה حاصل می‌ش دادِ ن تگی از راهِ امت اصلاح و درهم‌آمیخ

»! ز است این مکان گی هول‌ان

וזהו דבכלי הת״ת ]התפארת[ הוא מאיר שם הוי״ה שהוא הארה גדולה ונעלית יותר מבכלים דחו״ג ]דחסד

וגבורה[ והיינו

ی، . یعن رتر است ‌تر و ب رگ ز ، ب ‌های חסד و גבורה است رف ه در ظ انی از آنچ ش وراف د؛ این ن اب امِ ה׳ می‌ت فِ תפארת ن ر ‌رو در ظ این و از
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כי ע״י שם הוי״ה נמשך בחי׳ ההתכללות וז״ש ]וזהו שכתוב[ הוי״ה אחד )ועמ״ש ע״פ לתת נקמת הוי״ה

במדין(.

ه گرید ب ن ز ب ی « )و ن ده: »ה׳ یکی است ته ش ی است که گف ز ی [ آن چ ایِ د؛ و این ]معن تگی امتداد می‌یاب هٔ درهم‌آمیخ ب امِ ה׳ مرت از راهِ ن
.) ده است ته ش رند« نوش گی امِ ה׳ را از مدیان )מדין( ب ق ت ا ان [ »ت ارهٔ ]آیهٔ ه درب آنچ

והנה התורה נק׳ תורת הוי״ה כי בתורה כתיב וכל נתיבותיה שלום וכמ״ש או יחזיק במעוזי יעשה שלום

לי וגו׳

: »و همهٔ ده است ته ش ارهٔ تورات نوش یرا درب ود؛ ز وانده می‌ش ی )ה׳, Havayah(« خ هارحرف امِ چ ، »توراتِ ن ون تورات اکن
ر — د«، و الی آخ ا من صلح کن ا ب د، ت ن گ ز ن یروی من چ ه ن ار ب گذ : »یا ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن «؛ و چ راه‌هایش صلح است

שלום בפמליא של מעלה ובפמליא של מטה שיהי׳ ]שיהיה[ בחי׳ ההתכללות ויחוד הספירות וההיכלות

ועי״ז יומשך גילוי אור א״ס ב״ה. והתכללות זו הוא ע״י הבטול.

الارها لی )ספירות, Sefiros( و ت بِ تج گیِ مرات یدگی و یگان ج ه‌ای از درهم‌گن ب نی: یعنی مرت می ارِ ز ارِ آسمانی و درب صلح در درب

ایین ه پ ، ب ارک است ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، که مت ی‌پ ورِ ب کارگیِ ن ود؛ و از این راه، آش رقرار ش )היכלות, heichalos( ب

ی‌گری )ביטול, bittul( پدید می‌آید. ف ودن یدگی از راهِ خ ج ود. و این درهم‌گن یده ش کش

וזהו יסוד כל התורה להיות בטול היש לאין וכל השלשה דברים שעליהם העולם עומד היינו תורה

ועבודה וגמ״ח ]וגמילות חסדים[ כולם ענינם בטול היש לאין וע״י הבטול נעשה ההתכללות משא״כ בבחי׳

יש כו׳.

‌ها استوار ر آن هان ب « )אין, ayin(. و هر سه امری که ج چ ه »هی قل« ب زِ مست  ی ی‌گریِ »چ ف ودن : خ ادِ تمامِ تورات است ی ن ، ب و این
د. و از ن « هست چ رِ »هی راب قل« در ب زِ مست  ی ی‌گریِ »چ ف ودن ود همگی خ ادِ خ ی ن یکوکاری—در ب ادت و اعمالِ ن ، عب —یعنی تورات است

ر. ، و الی آخ یست ن ن ی ن قل« چ زِ مست  ی هٔ »چ ب یدگی پدید می‌آید؛ اما در مرت ج ی‌گری، درهم‌گن ف ودن راهِ خ

והנה דור הפלגה אמרו ונעשה לנו שם פן נפוץ כו׳ פי׳ שרצו ג״כ שיקבלו השפע מבחי׳ שם הוי״ה

שהוא המשכה עליונה.

ز ی ان ن یره. مقصود این است که آن ویم«، و غ ده ش ادا پراکن یم، مب ساز امی ب ود ن رای خ ایید ب ی د: »ب ن ت دگی گف ون نسلِ پراکن اکن
. ن است ایی ه پ الا ب ریانی از ب ه‌ای که ج ب د؛ مرت ن ت کن ی )ה׳, Havayah( دریاف هارحرف امِ چ هٔ ن ب یض را از مرت د ف ن واست می‌خ
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וזהו ונעשה לנו שם פן נפוץ פי׳ שלא רצו שיומשך להם ההשפעה מבחי׳ שלמטה במדרגה שמשם

יניקת החיצונים שיניקתם מאחוריים דשם אלקים ונק׳ לכך אלקים אחרים כו׳

ه‌ای ب یض از مرت د ف ن واست ان نمی‌خ : یعنی آن ویم« است ده ش ادا پراکن یم، مب ساز امی ب ود ن رای خ ایید ب ی [ »ب ایِ و این همان ]معن
امِ אלקים )אלקים, یِ ن ت هِ پش یروها از وج یِ آن ن یرا روز د، ز رن ی می‌گی یرونی از آن روز یروهای ب ه‌ای که ن ب رسد؛ مرت ان ب ه آن روتر ب ف

یره. د، و غ ون امیده می‌ش نِ دیگر« )אלקים אחרים, elokim acherim( ن ودا ن رو »معب Elokim( است و از همی

כי זהו כל עיקר מעלת עולם התקון שהוא בחי׳ ההתכללות ולכן נאמר גבי יעקב שבעים נפש לשון יחיד

משא״כ בעולם התהו מחמת שלא היה התכללות נמשך שבה״כ ]שבירת הכלים[.

ارهٔ یعقوب ‌رو درب این . از یوستگی است هٔ درهم‌پ ب ن مرت رتریِ عالمِ اصلاح و سامان )עולם התקון, Tikkun( همی وهرِ ب یرا تمامِ ج ز
ود و ب ن ن ی ن وب )עולם התהו, Tohu( چ رد؛ اما در عالمِ آش هٔ مف غ ه صی « )נפש, nefesh(، ب ان اد ج ت : »هف ده است ته ش )יעקב( گف

‌ها رخ داد. رف نِ ظ  کست ، در پیِ آن ش ت داش ود ن یوستگی وج ون درهم‌پ چ

ואמנם הם ידעו אשר לקבל מעולם התקון הוא ע״י בטול היש כנ״ל בענין התקון ע״י שם מ״ה ]שם מ״ה[

והם לא רצו בזה

ه ت ب ی‌گری )ביטול, bittul( نسب ف ودن یکون )תיקון, Tikkun ]اصلاح[( از راهِ خ ت از عالمِ ت د که دریاف ن ان می‌دانست ‌حال، آن ااین ب

ان امِ מ״ה )Mah(. اما آن قِ ن یکون از طری ارهٔ ت الا درب د[ در ب یح داده ش ‌که ]توض ان ن ؛ چ قل[( است ودِ مست « )יש, yesh ]وج »یش
د. ن واست این را نخ

וכמ״ש בלק״ת ]בלקוטי תורה )להאריז״ל([ להרח״ו ]להרבי חיים ויטאל[ ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[ שרצו לילך

בשרירות לבם ושאעפ״כ ]ושאף על פי כן[ יומשך להם השפעת טובה כו׳ ע״כ נתחכמו לעשות המגדל

והעיר.

قِ  ر وف د ب ن واست ان می‌خ : آن ده است ته ش یم ویتال )רבי חיים ויטאל(، ז״ל، نوش ‌که در لیکوتی توراه )לקוטי תורהِ( ربی حی ان ن و چ
هر را رج و ش نِ ب  ت یرکانه ساخ ‌رو، ز این . از د آن ن ود و مان اری ش ان ج ه سویش یر ب یضِ خ ‌همه، ف ااین د و ب ن ار کن ت ویش رف یِ دلِ خ سرکش

یر کردند. تدب

14
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והוא שנתייעצו שע״י האחדות שיהיה ביניהם להיות חבור עצבים ע״כ עי״ז ימשיכו להם טובה

והשפעה גשמית עכ״פ ]על כל פנים[ אף אם לא יהיה להם הבטול ועבודת השי״ת ]השם יתברך[.

د ــ از ن اش ‌ها« ب ه بت د[ ب ن یوسته ]هرچ ه هم پ که »ب د ــ این رقرار می‌ش ان ب ش ان ورت کردند که از راه وحدتی که می ن مش ی ن یعنی چ
ته داش دگیِ ה׳ יתברך را ن ن ی‌گری )ביטול, bittul( و ب ف ودن د، حتی اگر خ ن لب کن ود ج رای خ ی مادی ب یض یر و ف ‌کم خ این راه دست

د. ن اش ب

והיינו כי ידעו בכח שמוש השמות עליונים שבבחי׳ התכללות מאיר אור עליון ביותר וכמש״ל ]וכמה

שכתוב לעיל[ בענין עקודים בכלי א׳ שהוא בחי׳ ומדרגה גבוה מאד שהוא למעלה מעולם התהו ומעולם

התקון.

‌که ان ن د؛ چ اب رتر می‌ت ار ب سی ل، نوری ب اب ق مولِ مت د که در حالتِ ش ن رتر می‌دانست ام‌های ب ریِ ن ه‌کارگی ه‌واسطهٔ قدرتِ ب ان ب یعنی آن

الاتر از د، ب لن ار ب سی ه‌ای ب ه و درج ب د؛ مرت یح داده ش رف توض [( در یک ظ دگان کودیم )עקודים, Akudim؛ ]بسته‌ش ارهٔ عَ ‌تر درب پیش
تگی[(. ‌یاف تگی[( و عالمِ התקון )Tikkun؛ ]سامان ف عالمِ התהו )Tohu؛ ]آش

15

וע״כ אמרו ונעשה לנו שם שימשיכו ג״כ משם הוי״ה דהיינו ממקום הכולל לכל ההשתלשלות בשוה

שהוא אור כללי כנ״ל

ایگاهی که د؛ یعنی از ج ن ب کن ذ ز ج ی ی )ה׳، Havayah( ن هارحرف امِ چ یم«؛ یعنی از ن ساز ود ب رای خ امی ب د: »و ن ن ت ‌رو گف این از
، ایگاهی که نوری کلی است رد، ج رمی‌گی ولِ عوالم )השתלשלות، hishtalshelus( را به‌طور یکسان درب ز رهٔ ن ی ج ن سراسر ز

د، ته ش الا[ گف ‌که ]در ب ان ن چ

ולא יצטרכו להיות נכנעים תח״י ]תחת יד[ הקדושה דעולם התקון דאצי׳ שמשם א״א להם לקבל רק

מבחי׳ חיצוניות כו׳.

ا ج د؛ از آن رِ سلطهٔ قداستِ عالمِ اصلاح )התקון، Tikkun( در عالمِ صدور )אצילות، Atzilus( درآین ی ود که ز ب ی ن از ی و دیگر ن
‌ها. ز این یرونی )חיצוניות، chitzoniyus( و ج بُعدِ ب هٔ  ب د، مگر از مرت ن ت کن ی دریاف ز ی د چ ن نمی‌توانست

16

והיינו ע״י האחדות וההתכללות שיהיה ביניהם ולכן עשו העיר ומגדל דהיינו שהיה סימן להם שלא

יתפרדו איש מעל אחיו

ان رایش انه‌ای ب ش د؛ یعنی این ن ن ت رج را ساخ هر و ب ‌رو ش این د. از رقرار می‌ش ان ب ش ان یوستگی‌ای که می ی، از راهِ وحدت و درهم‌پ یعن
د، ون ش دا ن ود که از یکدیگر ج ب

17
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כי רועי צאן היו זה הולך אנה וזה אנה ע״כ עשו עיר ומגדל גבוה כדי שיתקבצו כולם שם ולא יפרדו

איש מעל אחיו וכמ״ש הראב״ע ]הרבי אברהם אבן עזרא[.

ا ج ا همگی در آن د ت ن ت د ساخ لن ی ب رج هری و ب ‌رو ش این ‌سو. از ه آن ت و آن یکی ب ‌سو می‌رف ه این د؛ این یکی ب ودن ان ب وپ ان چ یرا آن ز
ویسد. را )אברהם אבן עזרא( می‌ن ‌عز ن راهام اب ‌که ربی اب ان ن د، چ ون ش دا ن د و از یکدیگر ج گرد آین

וגם ע״פ רוחניות ג״כ ענין העיר והמגדל היה לתועלת החבור והיחוד )ע׳ ]עיין[ בזוהר פ׳ נח דף ע״ד

ע״ה(.

حات اتِ نوح )נח(، صف اراش وهار )זהר(، پ ه ز گرید ب ن ودند )ب د ب گی سودمن یوند و یگان رای پ رج ب هر و ب [، ش ز ی وی ]ن و از دیدگاهِ معن
۷۴ و ۷۵(.

וזהו מה שאמר הקב״ה הן עם אחד ושפה אחת לכולם כו׳ ועתה לא יבצר מהם כל אשר יזמו לעשות.

‌یک از ون هیچ ره، »اکن ی رای همگی دارند«، و غ انی یگانه ب ب ه‌اند و ز [ قومی یگان ان گر، ]آن ن : »ب ت ی است که ה׳ گف ز ی و این همان چ
د«. واهد ش ته نخ داش از ان ب وده‌اند از ایش امش ب ج هٔ ان دیش ه در ان آنچ

פי׳ כי לפי שבאמת ע״י ההתכללות והחבור נמשך ממקום עליון ביותר וכמ״ש חבור עצבים וגו׳

ده ته ش ‌که نوش ان ن رومی‌آید؛ چ رین ف ایگاهی بس ب ریانی[ از ج د، ]ج ون ی یوستگی و پ ، از راهِ درهم‌پ قت ی مقصود این است که در حق
یره، [«، و غ یوسته ]است ‌ها پ ه بت : »ب است

וא״כ לא יבצר מהם כו׳ וא״כ הרי ח״ו ]חס ושלום[ ימשיכו המים היוצאים מבית ה׳ לבית הכסא כו׳

د، ون ه مستراح روان می‌ش هٔ ה׳ ب ان ‌هایی را که از خ ادا آب ، مب راین اب ن یره. ب د«، و غ واهد ش ته نخ داش از ان ب ز از ایش ی ‌چ پس »هیچ
یره، د، و غ رومی‌آوردن ف

אשת הזמה כו׳ כיון שהם היו הולכים בשרירות לבם כו׳ ולא רצו לקבל הבטול והעול

ی‌گری )ביטול, bittul( و ف ودن د خ ن واست ره، و نمی‌خ ی د، و غ ن ت رمی‌داش ود گام ب یِ دلِ خ ان در سرکش یرا آن یره ــ ز ه، و غ نِ هرز  ز
یرند. ذ پ یرشِ یوغ )קבלת עול, kabbalas ol( را ب ذ پ
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)וזהו כעין מ״ש פן ישלח ידו ולקח גם מעץ החיים ואכל וחי לעולם ואין זה ראוי כיון שכבר נפגם ע״י

עץ הדעת א״כ ימשיך תוקף זה דעץ החיים בסטרא אוחרא ויגביר הרע וכמ״ש במ״א וכך הוא כאן(.

نده ا ابد ز ورد و ت خ گیرد و ب ز ب ی ات ن تِ حی د و از درخ ادا دستش را دراز کن : »مب ده است ته ش ی است که نوش ز ی یه آن چ ب )و این ش

نِ سویِ ه درو ات را ب تِ حی یرویِ درخ ود. پس ن تِ دانش آسیب دیده ب ه‌واسطهٔ درخ ‌تر ب یرا او پیش ود، ز ب ایسته ن ماند«؛ و این ش ب
ز ی ا ن ج ؛ و این ده است ته ش ای دیگری نوش ‌که در ج ان ن د می‌کرد، چ یرومن رّ را ن اند و ش دیگر )סטרא אחרא, sitra achra( می‌کش

). ‌گونه است همین

ועל כן הבה ונבלה שפתם כו׳ פיזור לרשעים הנאה להם והנאה לעולם. וכנוס לצדיקים שיש בהם

הבטול להש״י ]להשם יתברך[ הנאה להם והנאה לעולם כי ע״י ההתכללות נמשך ממקום עליון כנ״ל ולכן

השלום הוא הכלי המחזיק ברכה:

رای د است و هم ب این وش ان خ ودش رای خ ، هم ب رای ستمکاران دگی ب یره. »پراکن یم« و غ ز ان را درهم‌آمی ش ان ب ایید ز ی ‌رو: »ب این از
د این وش ان خ ودش رای خ د، هم ب ی‌گری )ביטול, bittul( دارن ف ودن ر ה׳ יתברך خ راب رای صالحانی که در ب «؛ و گردهم‌آمدن ب هان ج
د[. یح داده ش الا توض ‌که ]در ب ان ن رود می‌آید، چ ریانی[ از مکانی والا ف گی، ]ج یوست ه‌واسطۀ درهم‌پ یرا ب ؛ ز هان رای ج است و هم ب

گاه می‌دارد. ود ن رکت را در خ ی است که ب رف ‌رو، صلح ظ این از
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